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7 . Διάρκεια της σύμβασης: H σύμβαση θα καλύπτει
περίοδο 1 έτους με προοπτική να ανανεωθεί σε ετήσια
βάση για ανώτατη περίοδο 3 ετών.

8 . α) Εγγραφα και λεπτομερή στοιχεία για τις διαδικασίες
σχετικά με την υποβολή αιτήσεων, καθώς και για το
υλικό τεκμηρίωσης, για τις υπηρεσίες που πρέπει να
παρασχεθούν, μπορεί να ζητούνται από: Βλέπε
σημείο 1 .

6) Σφραγισμένες προσφορές υποβάλλονται το αργότερο
εντός 52 ημερών από την ημερομηνία αποστολής της
προκήρυξης από σημείο 17 .

9 . α) Πρόσωπα τα οποία επιτρέπεται να παρίστανται κατά
την αποσφράγιση των προσφορών: Οι προσφορές θα
αποσφραγίζονται από τις αρμόδιες υπηρεσίες της ΓΔ
III .

β) Ημερομηνία και ώρα αποσφράγισης: 2 εβδομάδες
μετά την λήξη της προθεσμίας παραλαβής των προ­
σφορών.

— το επίπεδο γνώσεων του υποψηφίου σχετικά με την
κατάσταση, η φύση και την αξιολόγηση τάσεων * οι
βιομηχανικές και επιστημονικές δράσεις· η κατά­
σταση σε παγκόσμια, σε αμερικάνικη και ευρω­
παϊκή κλίμακα '

— η εμπειρία και τα πιστοποιητικά ικανότητας.
Συνεπώς, οι υποψήφιοι οφείλουν να εσωκλείουν στην
απάντηση τους για την πρόσκληση υποβολής προτά­
σεων κάθε κατάλληλο έγγραφο το οποίο επιτρέπει την
ορθή αξιολόγηση των ικανοτήτων εκτέλεσης των εν
λόγω εργασιών καθώς και όπου είναι δυνατό και μνεία
πληροφοριών αναφορικά με την εκτέλεση παρόμοιων
εργασιών στο παρελθόν.

14 . Διάρκεια ισχύος προσφοράς: H διάρκεια ισχύος της προ­
σφοράς θα είναι 9 μήνες και αρχίζει από την ημερο­
μηνία αποστολής της προκήρυξης.

15 . Κριτήρια ανάθεσης:

— H κατανόηση εκ μέρους του προσφέροντος των
συνολικών στόχων της υπηρεσίας που πρέπει να
παρασχεθεί *

— η ικανότητα ανάλυσης και σύνθεσης -

— οι οικονομικές πτυχές.

10 ., 11 .

12 . Νομική μορφή σε περίπτωση κοινοπραξίας: Προσφορές
δύνανται να υποβληθούν ατομικά ή από κοινού . Αν 2 ή
περισσότεροι αιτούντες υποβάλλουν από κοινού προ­
σφορά τότε o 1 πρέπει να ορισθεί ως κύριος συμβαλλό­
μενος και υπεύθυνος αντιπρόσωπος.

13 . Απαιτούμενα βασικά προσόντα: Οι υποψήφιοι θα επιλέ­
γονται κυρίως με βάση τις βαθύτερες γνώσεις τους στον
τομέα των τεχνολογιών και της βιομηχανίας καθώς και
την πείρα στην τεχνολογία ολοκληρωμένων κυκλω­
μάτων στις ΗΠΑ.

Συνεπώς, τα κριτήρια επιλογής θα είναι τα εξής :

16 .

17 . Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 14 . 4 . 1994 .

18 . Ημερομηνία παραλαβής της προκήρυξης από την Υπη­
ρεσία Επισήμων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων: 14 . 4 . 1994 .

Πρόσκληση υποβολής προτάσεων για την παροχή υπηρεσιών παρακολούθησης του τομέα τεχνολογίας
ολοκληρωμένων κυκλωμάτων από αντιπρόσωπο στην Ιαπωνία

Ανοικτή διαδικασία

(94/C 110 /07)

1 . Αναθέτουσα αρχή : Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων, Γενική Διεύθυνση III, Βιομηχανία, μονάδα
ΙΙΙ-Α-5 «Τεχνολογία πληροφόρησης και τηλεπικοινω­
νιακού εξοπλισμού : αναλύσεις, προοπτικές και στρατη­
γική», Beaulieu 24 , 2 /63 , rue de la Loi 200 , B- 1 049 Βρυ­
ξέλλες.
Τηλ. (32-2) 296 90 63 . Τελεφάξ (32-2) 296 88 67 .

Apnôôioç : K . Jacques Agniel .

O εν λόγω αντιπρόσωπος θα είναι υπεύθυνος για τη
συλλογή και ανάλυση των πληροφοριών που σχετί­
ζονται με την τεχνολογία ολοκληρωμένων κυκλωμάτων
στην Ιαπωνία. Το έργο του θα καλύπτει τις ακόλουθες
πτυχές :

— της πρωτοβουλίες της δημόσιας διοίκησης, την τυπο­
ποίηση και δράσεις των δημοσίων αρχών, τις ρυθμί­
σεις και τις δραστηριότητες των ομάδων πίεσης·

— τα σημαντικά βιομηχανικά γεγονότα και την κατα­
νόηση τους (συγχωνεύσεις, τεχνολογικές συμφωνίες,
εμπορικές συμφωνίες) *

— τις εμφανιζόμενες εταιρίες και τις ειδικεύσεις *

— τις εμφανιζόμενες τεχνολογίες και τις ενδεχόμενες
εφαρμογές τους *

2 . Θέμα: Για να υποστηριχθούν οι τρέχουσες δραστηριό­
τητες σχετικά με την ανάλυση της βιομηχανικής και
τεχνολογικής εξέλιξης στον τομέα της τεχνολογίας ολο­
κληρωμένων κυκλωμάτων η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσκαλεί τους ενδιαφερόμενους να υπο­
βάλουν προτάσεις για την εγκατάσταση μιας υπηρε­
σίας, «το Τεχνολογικό Παρατηρητήριο», στην Ιαπωνία.
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6) Ημερομηνία και ώρα αποσφράγισης: 2 εβδομάδες
μετά την λήξη της προθεσμίας παραλαβής των προ­
σφορών.

10 ., 11 .

— την προετοιμασία ειδικών εκθέσεων ύστερα από
αίτηση.

Προσοχή θα δοθεί σε πέντε κύρια τμήματα της Τεχνο­
λογίας Ολοκληρωμένων Κυκλωμάτων : την ηλεκτρονική
επεξεργασία δεδομένων, τον τηλεπικοινωνιακό εξο­
πλισμό, τα ηλεκτρονικά προϊόντα ευρείας κατανά­
λωσης, το λογισμικό και τα συστατικά του μέρη .
O αντιπρόσωπος που θα επιλεγεί πρέπει :
— να είναι σε θέση να διακριβώνει και εκτιμά την απο­
φασιστική φάση όπου οι τεχνολογίες δεν βρίσκονται
πλέον στο στάδιο της βασικής έρευνας, αλλά δεν
έχουν αρχίσει να εφαρμόζονται στο βιομηχανικό
τομέα *

— να έχει κατάλληλες τεχνικές βάσεις και ουσιαστική
γνώση της βιομηχανικής διεργασίας για την επιλογή
νέων τεχνολογιών

— να διατηρεί ένα καλό δίκτυο διασυνδέσεων με διά­
φορα ερευνητικά ιδρύματα, πανεπιστήμια και το
βιομηχανικό τομέα της ΤΟΚ "

— να έχει πλήρη γνώση της πολιτικής της Ιαπωνίας
στον τομέα της ενίσχυσης της τεχνολογίας και της
βιομηχανίας.

3 . Τόπος παράδοσης: H υπηρεσία θα παρασχεθεί στο εσω­
τερικό της ενδιαφερόμενης χώρας.

4 . Οι υποψήφιοι οφείλουν να αναφέρουν το επώνυμο
καθώς και τις ακαδημαϊκές γνώσεις και την επαγγελμα­
τική πείρα του προσωπικού στο οποίο πρόκειται να
ανατεθεί η παροχή των υπηρεσιών.

12 . Νομική μορφή σε περίπτωση κοινοπραξίας: Προσφορές
δύνανται να υποβληθούν ατομικά ή από κοινού. Αν 2 ή
περισσότεροι αιτούντες υποβάλλουν από κοινού προ­
σφορά τότε o 1 πρέπει να ορισθεί ως κύριος συμβαλλό­
μενος και υπεύθυνος αντιπρόσωπος.

13 . Απαιτούμενα βασικά πρόσόντα: Οι υποψήφιοι θα επιλέ­
γονται κυρίως με βάση τις βαθύτερες γνώσεις τους στον
τομέα των τεχνολογιών και της βιομηχανίας καθώς και
την πείρα στην τεχνολογία ολοκληρωμένων κυκλω­
μάτων στην Ιαπωνία.

Συνεπώς, τα κριτήρια επιλογής θα είναι τα εξής :
— το επίπεδο γνώσεων του υποψηφίου σχετικά με την
κατάσταση, τη φύση και την αξιολόγηση τάσεων *
οι βιομηχανικές και επιστημονικές δράσεις * η κατά­
σταση σε παγκόσμια, σε αμερικάνικη και ευρω­
παϊκή κλίμακα *

— η εμπειρία και τα πιστοποιητικά ικανότητας.
Συνεπώς, οι υποψήφιοι οφείλουν να εσωκλείουν στην
απάντηση τους για την πρόσκληση υποβολής προτά­
σεων κάθε κατάλληλο έγγραφο το οποίο επιτρέπει την
ορθή αξιολόγηση των ικανοτήτων εκτέλεσης των εν
λόγω εργασιών καθώς και όπου είναι δυνατό και μνεία
πληροφοριών αναφορικά με την εκτέλεση παρόμοιων
εργασιών στο παρελθόν.

14 . Διάρκεια ισχύος προσφοράς: H διάρκεια ισχύος της προ­
σφοράς θα είναι 9 μήνες και αρχίζει από την ημερο­
μηνία αποστολής της προκήρυξης.

15 . Κριτήρια ανάθεσης:

— H κατανόηση εκ μέρους τους προσφέροντος των
συνολικών στόχων της υπηρεσίας που πρέπει να
παρασχεθεί *

— η ικανότητα ανάλυσης και σύνθεσης *
— οι οικονομικές πτυχές.

5 .

6 . Οι προσφέροντες υπηρεσίες δεν μπορούν να υποβάλουν
πρόταση για ένα τμήμα της εν λόγω υπηρεσίας.

7 . Διάρκεια της σύμβασης: H σύμβαση θα καλύπτει
περίοδο 1 έτους με προοπτική να ανανεωθεί σε ετήσια
βάση για ανώτατη περίοδο 3 ετών.

8 , α) Εγγραφα και λεπτομερή στοιχεία για τις διαδικασίες
σχετικά με την υποβολή αιτήσεων, καθώς και για το
ολικό τεκμηρίωσης, τις υπηρεσίες που πρέπει να
παρασχεθούν μπορεί να ζητούνται από: Βλέπε
σημείο 1 .

β) Σφραγισμένες προσφορές υποβάλλονται το αργότερο
εντός 52 ημερών από την ημερομηνία αποστολής της
προκήρυξης από σημείο 17 .

9 , α) Πρόσωπα τα οποία επιτρέπεται να παρίστανται κατά
την αποσφράγιση των προσφορών: Οι προσφορές θα
αποσφραγίζονται από τις αρμόδιες υπηρεσίες τηςΓΔ
III .

16 .

17 . Ημερομηνία αποστολής της προκήρυξης: 14 . 4 . 1994 .

18 . Ημερομηνία παραλαβής της προκήρυξης από την Υπη­
ρεσία Επισήμων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινο­
τήτων: 14 . 4 . 1994 .


